
XI. évfolyam. I9Í2 . febru ár 4. 6. szám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S’̂ .éils.-mmf&hSic'V'éíT, 
Megyehás-a. 15. sí ám. 

ahova az Írásbeli magkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 
----------- k ü ld e n d ő k .---------------

T e l e f o n  » » .  2 6 8 .  

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 

jók közlésre jók, nem  jók 
-----------  ffitésre jók. -----------

JE & ye®  szá.am  á r a  ü l i .  
három kor, beküldése eíiesjá&ea 
azonbaís isgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztköjés a?att 

IriUdiilür s kivár?! címre.

Egyeakint J Fillérért állandóan 
kapható a kiadóhivatalban 

Megyeház-u , 5 -íz . )  és a Krausz 
Verona, M el ezer nővérek, özv. 
Strasser Róza é? Rottei-féle do. 
hány tőzsdékben. K auimsmn Fái 
Kossuíh-utcai -oapij kereskedésé- 
bei?, továbbá szombaton és vasár

nap F ü g g e t len é i  g j Újság 
-----------  eiarusitoinái. -----------■

F e l e l ő s  s s s e r  I j e s z t ő  :

D A R Á Z S . m m m  a  m m m  ■■■ m m m m m  mmmem es

Az hét
*M»

Az fihákkerosok hónuk ajját verik, 
Mermivelhogy mőgen hüdeggyük van nekik, 
Ebbiil tudhatod mög ó gyarló halandó,
Hogy biz még az lots-pots üdő sö állandó.
Peig mán tavaszi szellők fujdogátok 
És ibojaszagu sóhajok úszkálok,
Néhán télirokkok a zaci-fca möntek,
Tavaszi versök is mán szörnyen terömtek. 
Ámde vén télapó e’sszigorut nézőit 
És hideg fokta bé a zegész vidéköt 
Az kortsojapájánn mögen iringánok,
Igaz örömgyire Manóinak, Linkének.
Akkik mög szörnyű szép kortsojázást lesnek, 
Elbájúja ükét Liknikér és Bezsdek,
A kettőnek ögygyütt nintsen félgram hájo, 
Azér tsuszik ujan gyól az korísojájo.
Az bálozó termők röttentő zajossak,
Kivátt ha a züdők nőm nagyon magossak, 
ügy eeseje táján vagyon kopek dosztig,
Ki is tart hűségvei majd az — sovány kosztig, 
Merd ki eiejénte sokat tanát ssórnyi,
Annak hónap vége felé kő máj spór.. .  ayi. 
Csanyi, Pozsár, Darázs, Magda Lajtsi, Bankó, 
Möktanájjákjmosíand, hun a lektőbb bankó, 
Merigaz hogy biony sokat muzsikánok,
Tele is van tüle zseb® az baridánok 
Még az Bankó Ferkó is fütyül a frázra, 
Erőssen aakuszik mán as Boross-házra 
És ha máj mögvötte, lönéz telet, fagyot, 
Hanöm Endre uron stájgerol ögygy nagyot,
Az kacérfrajlát máj esztán ő fogagygya,
Mög is tsolkulgattya, — hotyha majd az haggya ...

DARÁZS.

Szenvedély.

— Csak most tudom, milyen szenvedélyes 
'asszony a feleségem ! Este ha lefekszünk, ne
hogy ölelkezés közben belém harapjon, egy 
pohár vízbe teszi — a fogsorát.

3  ánczmulai'ság:
Kollmann János jóhirnevü vendéglőjében február 

3-án este kedélyes táíiezmulatság lesz. 
Belépődíj i korona.

ízléses kivitelben, szolid árszáinitássai készül
nek Landler Manó uriszabóná! (Kossuth- 
utca 5.) Szép választék saison-szövetekben. 

Elsőrendű szabás.

Jelen számunk 6 oldal.



2 DARAZS

Bsetámm eafoar-et.

Szerelni! líra.
— Zengi, egy elemista. —

Érző szivem kínozza egy Bús vagyok én, búbánatos,
Titkos, de nagy szenvedély; Nem is leszek soha vig,
Ha Fekete Irént látom, Nem ad  randevút az Irén,
Ajkamon bús sóhaj kél, -  A keserű m indenül -
Mert hiába kacsintgatok rája, Mikor kértem azt felelte rá ja .
Kilátszik a hátulgombos Kilátszik a  hátulgom bos
Nadrág vitorlája ! . . Nadrág v itorlá ja! . .

Hogyha még a kómika is 
így bánik el énvelem,
Megrepeszti kis szivem a  
Búbánatos szerelem 
§ ráírhatják szomorú fe jfám ra :
-  Megölte a hátulgombos 

Nadrág vitorlája! . .

Patikában.
Falusi atyafi (szerdai hetivásárkor betéved 

a Czollner-patikába): No, nem is kérek semmit, 
mert ásni nekem kell, az úgy sincs itt . . .

A patikus: Dehogy'nincs. Van itt minden. 
De hát mit tetszik keresni ?

Falusi a ty a fi : Ostornyelet.

Csak röviden.
Az Ősz utca egyik házának kapuján a kö

vetkező feliratú cédula olvasható:

Egy rövid divány rövid ur 
részére kiadó. Földszint 5.

Párbeszéd.
— Szeretsz ?
— Hát kérdés ez ?
— Hát felelet ez ?

A trombitás
— No. Lizi, már nem az a trombitás a ba

bája ?
— Nem. kézit csókolom. Olyan rázgálic-ize 

volt a csókjainak.

Idill.
Fiatal férj: Reggel óta éppen harmadszor 

békülök ki a feleségemmet. A végén ez mégis 
csak fárasztó . . .

KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. em. (Ciszter
citatemplommal szemben.)

A villamos,
->»» Gőz
Látható a Szigcthy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossufh-ufcai kirakatában.

l Kávépörköide Minden nap f r i s s e n  p ö rk ö l.

m



DARAZS 3

c -- rESE
járót szereinek a lányok, meri ruhái kizárólag csak 

ANTAL JÓZSEF (Lakatos uíeza 7. szám) 
elegáns uriszabónál csináltatok.

f ------ - ■
Apráükint. Cseiédsors.

A nagysága (a szobalányhoz): . . . Tudni 
farom. Megmondja nekem rögtön, mikor csalt 
eg a férjem magával?

A szobaleány (szégyenkezve félre) : Hát, 
it . . Qyüinölcsoltó Boldog asszony napján ... 

A nagysága : És még 1 
A szobaleány (még inkább szégyenkezve): 

Kg aztán . . Gyertyaszentelő Boldogasszony 
ípján . . .

A nagysága : És még . . .
A szobaleány: És még kivételesen minden

|nep- és vasárnapon . . .

- -  Hát miért nem ment térhez, Anna?
— Mert a kulcsot a ládámon felejtettem.
— És ellopták a kelengyét?
— Nem, de a nagysága megtalálta, vissza

vette és még be is cswkafotí érte.

A nadrág.
A jelenet a Közgaz. bankban játszódik le, 

ahol a szolgák egyenruhában járnak. Pista, az uj 
szolga, megkapja az egyenruhát és egy nadrágot, 
és jelentkezik a pénztárnoknál.

Pista : Tekintetes ur, megkaptam a nadrágot.
A pénztáritok : Helyes !
Pista : De csak egyet kaptam, pedig kettő 

dukálj; nekem.
A pénztárnak : A másikat majd megkapja 

a jövő héten.
P ista : Igen ám, de a szabó csak egyhez 

vett mértéket!

Ké r d e z z e  Hl C L Mi tudjuk előre, hogy Mindennemű felvilágosítással j§
háziorvosát, P ö s t y é n i  i s z a p j á t  és díí",en,es“  |

ha reuma vagy köszvény fog Önnek rendelni az  ̂  ̂ 1
gyötri, hogy mit tegyen? Árpád fürdőben. igazgatóság. |



4 DARAZS

Felelet.

— Mondd, drágám, szeretsz ?
— Miért kérded ?
— Mért? Mert nem tudom.
— No látod. Én se tudom, még se kérde

zem.

Hanem a kedves jégregények :
Egy-egy ifjú és bájos párja 
A jégpályát mindaddig járja,
Addig siklik a sima jégen,
Mig egymáshoz simul végképen. —
Most virrad föl majd igazába 
Annak az embernek világa,
Aki (ha igaz, mit beszélnek)
Legjobban a „jég hátán él meg“,
S hogy még egy közmondást idézzek,
Mig ily munkát rótt rám a végzet,
Úgy érzem magamat, mint holmi 
Szamár, ki „jégre ment táncolni"
És addig táncolt bánatába,
Mig — el nem törött a verslába.

Li. Lá.

A jégről.
Ne olvassák fiatal lányok 
Amit itten sorokba hányok,
Intelmem nem ok nélkül baljós :
A témám ma nagyon sikamlós,
Talán mindennél sikamlósabb :
Mert e versek a jégről szólnak,
A jégről, mely bárhogy, tekintsem, 
Holnap tán lesz, de ma még nincsen. 
Pedig tárt hullámokkal várja 
Az fehérvári korcsolyapálya :
S minden reményt a jéghez fűznek 
A ruhásbolt s a vasüzlet;
Hetek óta mást nem is kapsz ott, 
Mint bőrbekecset, halifakszot,
A szenvedélyes korcsolyázók,
Mohón lesik a piciny zászlót,
Mely hetekre hirdeti végre:
Megnyílt a pálya ! Ki a jégre!
Az ifjúság a jégre tódul,
Nem is tud betelni a jóbul:
Az ember jeget nem is lát ám,
Csak korcsolyázót egymás hátán,
Kik úgy rójják a hármast, nyolcast, 
Hogy akár késő estig olvasd,
És bógniznak nagy művészettel, 
Mindben világbajnoki veszette.
Ám a jégen nem ez a lényeg,

A házi tanító.
— Nagyon rosszul megy nekem.
— Miből élsz ?
— Órákat adok. Egy órát egy koronáért. 

De adok egy órát öt és tiz koronáért is.
— Hát akkor mért panaszkodol?

— Mert az öt és tizkoronás órákat senkise

Társadalmi állás.
Brinkáné eldicsekszik a színházban egy 

barátnőjének:
— Látja a páholyban azzal a kopasz úrral 

azt a szép nőt ?
— Látom.
— Házasok ?
— Igen. A férfi házas. A lányom nem.

■'T/'.pvT'

Nászéjszakán.
Férj: De most már jogom van ahhoz, hogy 

megcsókoljalak, hiszen férj és feleség vagyunk.
F eleség : Kérlek . . . ne . . . elrontod a fri

zurámat!
Férj-. Csak egy csókot!
Feleség: Oh, ezek a férfiak ! Mind egyformák!



DARAZS 5

A  Kálóz! vendéglőben r *
deg ételek bármely időben kaphatók.

Aboneuseket is vállalok.
Kitűnő osztopáni (Tallián-termés, Somogy

inegye), Zámelyl, öreghegyi, csákberényi 
: stb. borok.

Figyelmes kiszolgálás! — Szolid árak!
Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 

és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kiváló tisztelettel

Kőszeghy Gyula
vendéglős.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többénedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője

R p m M  vas és éPitkezési anYaS D e r n a i  nagykereskedő
Székesfehérvár, Rácz-uica 5. szám.

Telefon 122.

E3

9

E
Kellemes szórakozóhely

L A T Z K O V IT S  BÉLI
vendéglője (Btidai-ut 0.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. —- Olcsó abo-nnenient 

Figyelmes kiszolgálás ! 
Minden este zene. 

Szolid árak!

h a

Zene — Hangverseny.
Van szerencsém a n. é. közönség szives 

tudomására hozni, hogy ujonan épült télikertem
be minden szombaton este elsőrendű ci
gányzenekar

hangversenyez.
A hangverseny kezdete esti 8 órakor. 

Kitűnő konyha! — Remek italoki 
Figyelmes kiszolgálás!

Szives látogatást kér
tisztelettel

a Fekete-Sas szálloda bérlője.

gj/Sjl kik az ifjúság szépségétfen-
áfilyiL/li S tartani, azt az erős lég be
folyásától megóvni, foltok és fedőktől, valamint 
minden bőrszennytől megőrizni kívánják, használ
ják a legnagyobb gonddal és szakértelemmel elő
állított CZOLLNER-féle

Creme De Lacteine
arcfinomitót, mely az eddigi arckenőcsöknél 
sokkal eredményesebb, hatásosabb és amellett 
teljesen ártalmatlan kozmetikumnak bizonyult be.

Hölgyek százezrei felülmúlhatatlan bőr
ápoló és szépítő szernek ismerték el.

Kapható 70 és 120 filléres tégelyekben
G T íT IS  1 M P P  V i W r ' P  -Magyar Koroná.-hoz cim- 

v ze:t gyógyszertárában
S Z É K E S F E H É R V Á R ,  V Á R O S H Á Z T É R .

Postai szétküldés naponta.

Uj vasúti vendéglő.
Van szerencsém tudatni, miszerint köz

vetlenül a szabadbattyáni állomás mellett 
emeletes vasúti vendéglőt építtettem, telje
sen berendeztem és igy állandóan két étte
rem, számos lakószoba, magyaros konyha, 
pompás borok és sörök állanak a nagyér
demű utazó, vagy kiránduló közönség 
rendelkezésére. c . . , ,, ,Sziv es p árto lá st kér tisz te le tte l

Lengyel István
tulajdonos



e DARAZS.

■mA legkeresettebb székelte 
hérvári beszerzési források 
szórakozó helyek stb. eső • 

portos, jegyzéke.
é t m  w m m m m s.

HELYI KALAUZ, mm □ Az alanti hirdetéseket Q | 
tisztelt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk!

Vászon, ruhakeime és 
szőnyegkereskedés. 
Keresztes Zsigmondi

Városháztér

ív öv esdi Miksa
Nádor utca.

Ő r lé s  r í ! d í v a !
Knazovitzky Béla

kamarai szállító, Nádor-u-

P e u t s c l i  G y u la
Nádor-utca.

F u c h s  Ib i id r e  
Szögyény Marich utca.

U Ilmáim Imre
Városháztér.

Ifj Sándoroviís György
Barátok épülete.

Zilzer Manó
téli bundák kikölcsönözése 

Szögyény Marich utcaa

König József
műköszörüs, Kossuthutca 7.

f  o;.‘..r. • ■ 
'fiáiJVrr*'.'’-

ja'U'W . •-Ó

Sütőiig
Fölkért József

Kossuth-u. lő.

M o s o d á k .
Auerbach József

Jókai-utca 10.

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Női s zá lló .
Orszügh Imre

Szent István u. 3,

N eprosszel Gyula
úri és női szabó, Rák k i u. 1

F é rfi s zá d o k .
Antal Józseí

Lakatos-utca 7.

Kocsigyártó
KQVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca í>. 
főh. kam. száll

C ip é s ze k .
Rédei Géza

Kossuth utca.

F ű s z e r  és csem ege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Kávé és tea
különlegességek. 

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

K á v e fíá z, v e n d é g lő ,
Korzó kávéház

Nádor-utca.

Kőszegliy Gyula
Kálozi vendéglő.

Özv. Héjj Ferencné
Platánkei t Budai ut 3.

Boross-ká\éház
_  Kossuth-u. 15

D ro g y e rla .
tS te in e r  B é l a

Kossuth-utca 7.

Mondscheín Károly
paplankiv'-it i, Háttér 11.

S z íjá rtó
1Z1NGER KÁROLY

szíj- és nyereggyártó 
Klotild főhercegnő ő cs. és 

kir. lensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza 5.

É p ítk e z é s i a n ya g o k.
Schön Rudolf

Műkő és cement áru gyár 
József-utca 15.

Grosz Bernát
Rác-utca 5.

Mayer Xuajos
szobafestő 

Simorutca 7.

Magyar király kávcház
Nádor-utca.

F e k e t e  S a s  
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nádor-ut«-a.

özv. Emhechí Gyuláné
sörcsarnoka 
Bankuíca 1.

Rédei Vilmos
Födött kerthelyisége. 

Kossuth-utoa.

Füstér Lajos
müasztalos, Megyeház-u. lő

Füstér Imre
butorraktára és kárpitos- 

üzlete Sas-utca 6.

F o d r á s z .
Vértesi József 

Honvédutca 2. 
Fióküzlet : Vásártér 25.

Ó rás és é k s ze ré s z ,
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

B é rk o c s i v á lla la t.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Plinn ház. Telefon 79.

F L E I S C H E E  M Ó B  
mészáros mester, Iskola-u. 

Marhahús
Fél kgr. leveshus 44 kr. 
pörkölt és gulyás 40 kr. 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 50 kr.

Halászmester
Herrntann Jenő

Palotai-utca 6.
Friss halak mindenkor.

F ü rd ő .
Árpád-fürdő i-.-tI
gőz-, gyógy- és iszapfürdői 

Kossuth-utca.

Könyvnyomdái munkák J  
legszebben és legolcsóbnf 

kivitelben
Eisler Adolfnál

készülnek. Nadorutea.

Iíaufmann Pál
könyvnyomda, könyvkölé-1 
szét, könyv- és papirkeresli.| 

Kossuth.utca.

C u k rá s zd a ,
Roszberger és Társa

Kaszinó épület.

Binder Gyula
Városháztér

G é p k e re s k e d é s .
Halász Sándor

Barátok épülete.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u. sarok.

F é n y k é p é s ze k , '
Pete Gyula

Várkörut^-

Virág Sándor
Rákócziutca 5.

Nemes Pál
Ligetsor 5.

Szeibert Antal
Mészáros és hentes Csorda 
u'cza 2. 1 kgi. zsírnak való 
szalonna 80 kr. 1 kgr sertés 
hús 92 kr. 1 kg, marhahús 8 8

Bőrkereskedés. 
Langraf Gábor és fia
bőrkereskedés, Jókaiutca. 8. 
Cipőkrém és gumisarok 
bámulatos olcsó árban.

Rosenberg Sándor 
Szögyény Marich-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási 

forrás. .
m

Kiadótul-'Monos ; Szellőssy Ferenc. Nyomatott „M inerva'' a könyvnyomdában, Székesfehérvár Sw-i.6„
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c i < rkc /tőség és kiadóhivatal 
3 .tHjft'liZ*1' v •'11
MsgvchAa-tt. lő- saA'ti. 

ahova az írásbeli megkeresések 
előfizetések és hasonló jó viccek 

_____  küldendők. --------

TeleAjn WBf-
M e g j e l e n i k  m i n d e n  v a s á r n a p  

K é z i r a t o k é i  nem adunk v i s s z a .

jók köztélre jók. nem jók 
___ fűtésre jók. ---------

sasáéra étr.iA -4- £111. 
hőrom kor. bckSIááoe ellenében 
azonban agy helyben, saisst vidé
ken egy évig kere3í%fi)fe sajatl tro lin Szí.ól&é s téVévíí címre.

Felelős smerlaiessitő :

DARÁZ S.

Az h é t
'M'

Löviharzott immár a lyégünnepél is,
Még a züdő sö vót túlontúl krudélis,
Az páját beszegte fehér havak prémgye,
És bétőtötte az társaságáét krémgye ;
Az válogatás körű sö *sött tihátaka,
Jékkirájnő lőtt s í  szép Farkas Vsrátska.
A mű-zésbe is vót ®ttaiad szabad fejás,
Dezstek úr lőve a zeeső mű-kortsojás,
Sőt az páros mű-be is e’llöét a ranggya,
Bájos párgyo vala az Pcsk© Aranka 
Szepesi Gézáé a ziftyusági-mű,
Métáit is kapott von, ha lőtt vóna mibű,
A gy#rekmű-t nyerte Takátsi Na’líali, 
Osztánnék Kifújtak. Hangzott az Hallali , . 
Balassa Karolin nőm készült a bálbo,
Gojét lát inkább a Csítkovits hasábo,
Ámde a zesküttcék elbocsáttá itat,
Merd a védő ssava mökhatoít sok szivet.
Az Betterment úgy is szárnyát terögeti,
Az na’llakáslakók úgy őrfinek neki. 
Minyisztörnek lám, lám, bevállik Serényi,
Az Kotsis Pestával kár vón kitserényt,
Most is szigornyujann atta röndiletbe:
Nő ruggyák az lovat ódalba, vagy s...mejjbe,
A zustor lovakonn esztánnék nőm jáecik,
Merd az a virslikönn később mind mögláccik ; 
Az virslit szsreti Serényi márpedig,
Az vény lovaknak hát igyon kedveskedik . . . 
Szörnyen boldogok mán szögén vasutasok, 
Gázsijuk bár kevés, s panaszuk buta sok,
He „vasz kúd und tejjer,* telik, vagy nőm telik, 
Az tsillagokat is nékik . . . Ígérgetik . , .

Költők.

— Jöjj el ma délután a lakásomra és majd 
fölolvasom neked a legutolsó versemet.

— A legutolsót? Egészen biztos, hogy a 
legutolsó ?

— Ha mondom.
— Akkor gratulálok.

DARÁZS.

Jelen szánnunk 8 oldal.



DARÁZS

D a r á z s  © a k a r a t .

A fehér asszony.

Es hajnaltálba, virrasztások múltán, 
Mikor a Véget érzem holtraváltan,
Eljön hozzám a fehér, meleg asszony, 
Akire mindig vártam.

A haja lágy és szemem betakarja,
Vérem letörli halvány ajkam szélén,
A teste éget, bársonyos a karja . . .
Es megcsókol a végén.

S mikor nagy felhők szelik át a hajnalt, 
Valami búgás csendül át a légen,
Akkor eljön a végem.

És akkor elmegy a szép, meleg asszony, 
Akire mindig szivszorongva vártam,
S aki sohasem volt nálam.

Az einlag az auzlagban.
Múlt hétfőn este a Rákóczi utcai Héricz- 

féle pékfizlet előtt a Wiener cipőfelsőrész-gyár 
két ssiaea alkalmazottja: P. Bőske és D. Maris
ka (aem ára egy Pók-hálóból kimentett jóképű 
cipőfelsőrész készítő segéd miatt !) tettleges né
zeteltérésbe kgveradett, melynek során a támadó 
P. Bözsi húzta a rövidebbet, mert a másik ki
húzta a hajából aa ainlagot és a Hériczék auz 
lagjába dobta.

Ssegáay megkontyolt kislány ijedten szaladt 
a hajékassége után, de a Hériczék kutyája ha
marabb fölkapta és elinalt vele.

Amint halljuk, a kutyát kitűnő polgártársunk, 
Kaiser Albart hajékész bérelte fel, hogy igy az ő 
auzlagjában levő einlagok jobban fogyjanak.

Emlékek.
A társaságban a hölgyek ifjúkori emlékeire 

beszélgetnek. Egy fiatal asszony szemlesütve szó
— Nekem semmim sincs leánykorombó 

csak a két kis gyermekem.

Kabátiolvaj.
Léderei (egy gyanús idegenhez, aki a Korzó 

kávéházban egy bundát emel le a fogasról) 
Hallja, a magáé az a kabát ?

Az idegen: Még nem.

^Kedélyes táncmulatság
lesz szombaton, e hó 10-én este a Budai úti 
Virágbokor-vendéglöben a rendőrlegénység tar 
talékalapja javára. Személyjegy 60 fillér, család 
jegy 1 kor. 20 fillér. Jó zenéről, kitűnő ételekrő 
és faj borokról majd Endrédy-gazda gondoskodik

A V#$*HÜ©S,
G fe -I :  K á v é p ö r k ő í d e  nap f r i s s e n  p ö rk ö l.

Látijöfó a S z Í | € É y  T e stv é re k fő h . kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.
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i l f l p
szeretnek a lányok, mert ruhát kizárólag csak 

t.v ANTAL JÓZSEF (LaUáte&^^za 7. szám) 
| elegáns uriszabónál csináltatok.

'Az özvegy.

Szegény boldogult uram, nem is nagyon 
hiányzik , . . Van egy papagájom ami teleordií- 
ja a lakást, egy fossz kályhám, amelyik telefüs
töli és egy macskám, aki minden éjjel reggel jár 
haza.

IMíkai rokonság.
Császár Sándor pátkai esküd! ar multkerok- 

ban a szöllődől hazajövet valahogy megtettlegezte 
Simon Pál ug-yánotíani lakost.

Igazságért bejöttek Fehérvárra a Fiáthbiró- 
ságlioz, ahol ez ügyben tanúként Csajági János 
uram is megjeleni.

- Rokonságban van a panaszossal, vagy 
a vádlónál ? — kérdi a bíró. ’ '

— Igenis kérem alássan — feleli Csajági.
... És hogyan?
— Hát az egyik, házszomszéd a másik meg- 

intlen szöllőszomszéd — magyarázza az atyafi 
a pátkai rokonságot.

KOVÁCS DEZSŐ müíogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, í. em. (Ciszter
citáiéin pionírnál szemben.)

Nyejytáe.,

fffcH
: Wmm  >?.*•

• Apa : Mondjál fiam egy egyszerü'fmondatot. 
Fia.: Én szaniár vagySkl^,
Apa : A mondat )(>,’ d<vJfttífca, hogy önma

gádról Ismered el, hogy számár vagy. Mondjál 
most egy bővített mondatot, \ %

'Fiú Az alma nem esik messze a fájától.

ó i #

.Hogy mérik Záiáolyoa'a földei.
'Egy kis tábláról vplr,szobámiért nem szo

kás egy dgétsz' kataszter^ divatait mozgósítani, 
odaszólt hát Blum Mó%$S§jrholyi intéző Hajnal 
Józsefnek, az első béretom'A

— Lépje csak ki ezl^a Hablát, .
, Haj nál apánk : szép‘|tj eíindul, rendes, sza

bályos léptekkel kilépíó’̂ I^ M t.
Amint visszatér, n1-eg’léf'rdi az intéző :
— No, hány lépés ?
— Hát azt mán csakugyan nem olvastam 

meg, tekintetes ur — hangzik az önérzetes válasz.

' , iim- iíef ,W- _

Mi tudjuk előre, hogy

P ö s t y é n t  js z á p k u r á t
fog Önnek rendelni az

Árpád fürdőben.

Kérdezze m eg 
háziorvosát,

ha reuma vagy köszvény 
gyötri, hogy mit tegyen?

Mindennemű felvilágdsitáisaí 
készséggel" díjmentesen
sl'ö lgálA áf^^® ' 4- :

igazgatóság.



Bintetés.

— Te, la n iik a , te gyalázatos,
•iirt éttod Míg a befőttet ?

-*■ Hogy readre szoktassam a 
sastóosaéí. ® eri nyitva hagyni
a ö re é « ***M

Bohémek.
A szem.

— Hol vesztette el a jobb szemét, Csi 
toáesi ?

— Játék közben,- ténsasszony.
— Hát elnyerték ?
— Fenét. Kiütötték.

Az eleven tojás.
— Pincér, pincér!
— Parancsol, nagyságos ur?
— Vigye vissza ezt a tojást és tekerje 

a nyakát!

Jó szem.
— Láttad azt a hölgyet, aki az imént szí 

be jött velünk?
— Azt, akin strucctoilas kalap, fehér ti 

testhez álló kabát, csipkés szoknya, sárga 1 
és nyilas harisnya volt ?

— Azt, azt.
— Láttam, de nem néztem meg jobba:

Linus, aki már hosszabb idő óta barátnője 
Pfcrtávak, tótodén áron feleségül óhajtja vétetni
m Sfldt vele.

— Mérd meg a kezemet az apámtól —
btotoja.

r-r- Mhték ? —  szól vállatvonva a fiú. — 
A többi tootíésaedet sem kértem meg tőle.

Kölcsönösség.
— Megmontad-e a vőlegényednek, I 

hamis a fogsorod ?
— Persze, de az ftvegszemeinet már 

vallom be, mert valahányszor ilyesmit mo: 
neki, mindjárt ezer forinttal több az adóssá!
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h KáSozi vendéglőben ízletes me
leg és hi

deg ételek bármely időben kaphatók.
Abonensekeí is vállalok.

Kitűnő osztepáni (Tallián-termés, Somogy- 
megye); Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb. borok.
Figyelmes kiszolgálás! —  Szolid árak;

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

k.'vál tisztelettel

Kőszeghy Gyula
vendéglős.

Nincs többé nedves fai! 
Nincs többénedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője
f l m s z  R p r n ó t -  vas és építkezési anyag 
u r u b í  D e r n d l  nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

Kellemes szórakozóhely

LATZK0VIT8 BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Oicsó abonnement. 

Figyelmes kiszolgálás ! 
Minden esle zene.

Szolid árak !

Zene — H an gverseny.
Van szerencsém a n. é. közönség szives 

tudomására hozni, hogy ujonan épült télikertem
be minden szombaton este elsőrendű ci
gányzenekar

hangversenyez.
A hangverseny kefdete esti 8 órakor.

*
Kitűnő konyha! — Remek ita lok !

Figyelmes kiszolgálás!
Szives látogatást kér

tisztelettel
a Fekete-Sas szálloda bérlője.

H Ö L G Y E K , kik.az ifjúság szépségétfen- 
tartani, azt az erős lég be

folyásától megóvni, foltok és redőktől, valamint 
minden bőrszennytöl megőrizni kívánják, használ
ják a legnagyobb gonddal és szakértelemmel elő-
ahitott CZOLLNER-féle

Creme De Lacteine
arcfinomitót, mely az eddigi arckenőcsöknél 
sokkal eredményesebb, hatásosabb és amellett 
teljesen ártalmatlan kozmetikumnak bizonyult be.

Hölgyek százezrei felülmúlhatatlan bőr
ápoló és szépítő szernek ismerték el.

Kapható 70 és 1 20 filléres tégelyekben
I jVÍFP VINPiP ‘ Vlagyaj Koronádhoz cim- 

wZ/'L? ÍL/L<i ̂ fL .ll vf t n v L i ,  zeit gy gyszertárában
S Z É K E S F E H É R V Á R ,  V Á R O S H Á Z T É R .  

Postai szétküldés naponta.

Uj vasúti vendéglő.
Van szerencsém tudatni, miszerint köz

vetlenül a szabadbattyáni állomás mellett 
emeletes vasúti vendéglőt építtettem, telje
sen berendeztem és igy állandóan két étte
rem, számos lakószoba, magyaros konyha, 
pompás borok és sörök állanak a nagyér
demű u ta z ó ,   ̂vagy kiránduló közönség
rendelkezésére. c . ,szives partola-t kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos I



DARAZS.

A Iggkaresettebb székeafe 
5£i hérvári beszerzési források

szórakozó hel vek stb- eső
portos jegyzéke

rm»m mmmmwmm'’

Víszsn, ruhakelme és 
szőnyegkereskedés. 
Keresztes Zsigmond

Városháztér-
Fölkért József j

Kossuth-u. 15-

ISI ött @®dí M  ik a
Nááo r utca.

Ilii  é s n i i f c  l ,
Auerbach József

Jókai-utca 10.

Knazovitzky Béla
kamarai srállitó, Nádor u.

Nagy Ignácz
Lakatos-utea 10.

D e i i t s c h  G y u la
Náció I-UtC 11.

ss csem ege.
Szigethy Testvérek

Fuelis lüncTre
Szögyény Marich utca.

kamarai szállítók, 
Iíossuth-utca.

Dohásiyzási ke llé ke k.
U  I lm áim  I m r e

Városháztér.

M s zá lló .
O r s z á g h  I m r e

Szent István u. 3.
• r.

N epresszeí Gyula
Ivorzó kávéház

Nádoi-utca.

Á tutal J ó z s e l
Lakatos-utca 7.

§ Kocsigyártó
KQVÁTS ©YÖRGY

Stiegnitz kávéház
Nádm-utea.

Fazekas utca 5. 
í$h. ham. száll

özv. EmhechtGyuláné
sörcsarnoka 
Bankutca 1.

Ifj Sándoroviís György
Barátok épáiete

S ip é s ze k . Rétiéi Vilmos

Rétiéi Géza 
Kossuthatca.

Födött kevthelyisége. 
Küssuth-utea.

Kőszegliy Gyula 
Káiozi vendéglő.

Z i l z e r  M a n ó
téli bundák kikjlcsönözése 

Szögyény Marich utcaa

Özv. Héjj Ferencné
Platánkeit Budai ut 3.

K O n i g  J ó z s e l
mákSsz-öris, Kossuthutca 7.

Boross-kávéház
Kossuth-u. 15

D ro g s e ria .
S t e i n e r  B é l a

Kossuth-utca 7.

i f i m

1Z1NGER KAROLY
s z í j - es nyereggyártó 

Klotild főhercegnő ő cs. és 
kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza 5.

S c h ö n  R u d o l f
Műkő és cement áru gyár 

József-utca 15.

Orosz Bernát
Rác-utca 5.

é és tea
különlegességek. 

Fiumei kévébe hozatal
Barátok épülete.

Mayer Lajos 
szobafestő 

Simorutca 7.

Füstér Lajos

K á v é h á z, ve n d é g lő .
Füstér Imre

butorraktára és kárpitos- 
üzlete Sas-utca 6.

ri és női szabó, Rák óéi u. 4 M agyar király kávéház 
s 'T  "  1 Nádor utca.

Fsrís s za b o k . F e k e t e  S a s  ’ 
szálloda és vendéglő.

F o d r á s z.
Vértesi Józsel' 

Honvédutca 2 
Fióküzlet : Vásártér 25.

B é rk o c si vá lla la t.
Concordia bérkocsi

osztálya
us-u. Pfinn ház. Telefon 79.

F L E I S C H E E  M Ó E  
mészáros mester, Iskola-u. 

lMa.rlae.lius
Fél kgr. ieveshus 44 kr. 
pörkölt és gulyás 40 kr. 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 50 kr.

Kalászmester

Mondschein Károly
paplankazifi, Haltér 11.

Herrmann Jenő
Palotai-utca 6. 

Friss halak mindenkor

Á r p á d - f ü r d ő  r.-t .
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

É p ítk e zé s i a nya g o k.

Könyvnyomdái munkák a 
legszebben és legolcsóbb 

kivitelben
Eisler Adolfnál

készülnek. Nádorutca. g 11
Kaufmann Pál

könyvnyomda, könyvköté
szet, könyv- és papirkeresk. 

Kossuth.utca.

C u k rá s zd a .
Roszberger és Társa

Kaszinó épület.

B i n d e r  G y u l a
Városháztér

müasztalos, Megyeház-u. 15

Halász Sándor
Barátok épülete.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u. sarok.

F é n y k é p é s ze k .
Ó rás és é k s ze ré s z.

P e t e  G y u l a
Várkörút.

Neubart L. és Tsa
Elité kávéházzal szemben.

V i r á g  S á n d o r
Rákócziutca 5-

N e m e s  P á l
Ligetsor 5.

t í z e i b e r t  Á n t a l  
Mészáros és hentes Csorda 
utcza 2. 1 kgr. zsírnak val 
szalonna 80 kr. 1 kgr sertés 
hús 92 kr. 1 kg, marhahús 88

Bőrkereskedés.
Langraf Gábor és fia
bőrkereskedés, Jókaiutca. 8. 
Cipő'krém és gumisarok
bámulatos olcsó árban.

Rosenberg Sándor 
Szögyény Marich-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási 

forrás.

KiadGtu, ', idonos : SaollősgyFersnc Nyom#4»tt „M inerva” * könyvnyomdában, Székesfehérvár S at-t.5 .
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S z :rke ztőség és kiadóhivatal

Megvcház-u. 15. szám. 
vhova az Írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 

--------- k ü ld e n d ő k .----------------

Telelőn sz. 258.

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 

jók közlésre jók, nem jók 
----------- fűtésre jók. ---------------

®így**** » a á r a  &ra. 4- fi.ll. 
három kor. beküldése 'ellenében 
azonban ügy helyben, mint vidé
ken egy évig kereszfck&tés alatt
pO' íjVn küld ik  p tt»vás3-t címre.

Egvenkuo 4 fillérért &t&nd<>ar 
kap ha to a ki ad < b i vataiban 

M eíyehá'-n \5 é»* a Ifrausz
Verona. Melcze? nővérek, özv. 
Strassei Róza é* Rotiet-Éé^e do. 
hánv'iőzsdékbeu, •vaiümarsn Pál 
Kossnin-.)teái *&prkereskedésé- 
ba;.i továbbá •z»>d%aton és vasár- 

na -. a Független /Ági Misáé 
---- _ _ _  efiusU otnli. — ---- ~

Felelős szerkesztő :

D A R Á Z S . m m m m m m m  K m m m  m&temsm’&z*

A z  h é t .
Haliad az tudomány, és mi tartunk véle, 
így gyűltünk oszt’ rá a sárgarépa lére,
Kivel Na’ppétörné, körösztösi néni 
Fehér vaját szokta sárgára izéni,
Ám Falvay Ferentz főfödözte itet,
S igy füzecc máj néni strófot, sok gresliket . . . 
örűnek az bikák — mán akik tenyész-ök — 
Merhogy forgalomba lészön nékik részük,
Mivel az F. G. E. bikavásárt rendez,
Lyó bikákat magáz, rosszakat tsak kend-öz . .  . 
Péísönn mög azonba na’bbirkódzás vala,
(Kár ho’ nnöin vala ott az kis Nimöt Lala) 
Fődijeink ottand dihadalt arattak,
Vázát, órát, mög sok metáliát kaptak . . .
Búnak atta fejit iftyu Gadács Jósep,
Majnöm támott rajta lüvéstül való seb,
Ámde Knazovitzky Elemér az vasas,
Nőm háttá, ho’ m ma gát möglűje az pasas,
Szót az röndérségnek, nöhogy magát háncsa 
Az Pásztoryéknak surgyán laboráncsa . . .
Hetfe éjjel, mikor izgattak a vágyak,
Fődrengés tiiremlött, inogtak az ágyak, 
Kajátott is ögygy úr: hajjad asszony, ing, ing! 
— Malat/. — szól a nőtske — iszen ez tsak f .. f... 
Mivelhogy az helyzet igön ordenáré, [fuvózene... 
E’halasztódott a fétőtt „hopp tsászáré!“
Nőm tudódik ki, hogy ki legény az gáton 
És hogy ki tsak ujany, mini var az lapáton . . . 
Számok mutattyák az ökörszámlállóba, 
Kilentzvenhat ökröt öttünk mög mútt hóba, 
Ám ha környülnézünk, kész az vigasztalás, 
Maratt itt még ökör, ujjé ! egész rakás . . .

DARÁZS.

Séta kőiben.

A menyecske odaszól a férjéhez:
— Ne vágj oly mord arcot. Mosolyogj 

egy kicsit. Az emberek még azt hiszik, hogy 
megcsallak.

Az iskoiából.
A hittanból magyaráz a káplán, mondván, 

hogy az embernek teste és lelke is van, az állat
nak csak teste.

— Mi van hát az embernek testén kívül? 
— kérdi egyik gyerektől,

— A ruhája ! — vágja ki bátran a kérdezett.

1 ízléses kivitelben, szolid árszámitással készül
nek Landler Manó uriszabónál (Kossuth- • 
utca 5.) Szép választék saison-szövetekben. 

Elsőrendű szabás.

jelen számunk 6 oldal.



2 DARAZS

Dapáas eabaret. 

HOTEL-SZOBA.
Keskeny, sávos, moz ükos szőnyeg,
Az ablo.kon ezüstös jégvirág.
Egy-egy szirmuk áléivá lepereg,
Ha csókot hint rá a piros meleg,
Mely a kályhából hozzá suhan át.

A sok rubint-szin szikra agy ropog,
A levegő illatos, puha, lágy,
Bizalmas, könnyed, matt kis bútorok 
S a szögletben, hol még árnyék bolyong 
Nyújtózik egy réztestü, karcsú ágy.

Hívnak az üde, csipkés, puha párnák, 
Fehér karjukkal átfogni fejem ;
Es borzongató, finom érzés jár át,
A láng rám szórja biborszin sugarát, 
S valami dal zümmög föl csendesen.

Dalol az agy Rejtelmes, mély ringása 
Csodálatos, halk, izgató zene -  
Sok színes árny libeg a félhomályba, 
Érzik kis csipkeszoknyák suhogása 
Es női ajkak illatos lehe.

Rythmusokban az első ölelések 
Eletfakasztó láza reszket át:
S akik itt szeretkeztek e szöbában, 
Most itt dalolják sóvárogva, lágyan 
Az egyesülés örök himnuszát.!

Az atyafi, a kutyája, meg a pecér.
A múlt hetivásáron történt. Egy mohai pó- 

gárnak nagy, lompos kutyája olt szundikált a sze
kér alatt. Ott ólálkodott á pecér is és meglátva 
a kutyát, dróthurkot akart vetni a nyakába.

— Bácsi, a sintér meg akarja fogni a ku
tyáját1 — figyelmeztette az atyafit egy gyerek.

— Azért kutya, hogy vigyázzon magára, — 
felelt a gazda, oda se nézve.

De már erre a drót a kutya nyakában volt
El akarja éppen cipelni a nagy állatot a 

pecér, amikor a kutya egyet rándul é ;  kiszaba
dítja magát. Aztán neki esik a pecérn .k és csú
fosan agyarkodik, már-niár ráugrik.

Erre megint oda szól a gyerek a gazdának :
— Bácsi, a kutyája mindjárt megmarja a 

pecérf.
— Hát a meg azér sintér, hogy vigyázzon 

magára !

Egész odáig van érte.
Egy kedves fiatal Don Johan barátunknak 

Szegedre költözött a babája. Szeretné megláto
gatni, de nincs rá elég anyagi fedezet. Megszó
lítja egy barátját:

— Lacikám, adjál kölcsön tíz pengőt ise- 
jéig, nézd csak meg akarom látogatni Szegeden 
a mucusomat és csak anynyi a pénzem, hogy 
Szegedig futja, a visszautazásra meg nem. Pedig 
egészen odáig vagyok már érte.

— Kölcsönözni való pénzem most éppen 
nwics- mondja a jóba• ií —- de nincs is neked 
arra szükséged.

— Már miért ne lenne ?
— No mert 1 a te már egészen odáig vagy 

érte, akkor csak a visszautazásra kell pénz, 
annyi meg van is neked, amint mondod.

i'i
| A villamos,
I  •
IS -»»>> O ó z / K á v é p ö r k ö l d e  minden nap frissen pürkiil. |
í  Látható a Szigethy Testvérekfőh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában. |
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A legjobb viccek.
A legjobb’ viccek beküld'.’ • 

sét mélyen tisztelt vidéki elő - 
zetőinktől várjuk, — postautn'- 
ványon. Csak ezt kell ráírni. „1 t 
küldük három jó koronát a „Da
rázs6 egy évi rossz vicceiért.“ 
ígérjük, nem haragszunk meg érte 
Hogy .kiki mióta van elmaradva, 
a cimszalagon jelezzük

Ki az ur?
Látogató : Itthon van az.ur?
In a s : Itthon Gyerekágyban

fekszik.
Látogató: Meg van maga há

borodva „ Az ur gyerekágyban ?
Inas : Na igen, mert nálunk az 

asszony az ur a házban.

„ HÁZTARTÁS“ . A magyar gazdasszo- 
nyok népszerű és bötartalmú lapja a „HÁZTAR
TÁS" ímmáta 18-ik évfolyamába lépett. Erdős J ó 
zsef a lap, uj kiadótulajdonosa felkérésének en
gedve, Kürtky Emilné, a „Háztartás,, alapítója és 
tizenöt éven át volt szerkesztője két évi szüne
telés után ismét átvette a lap szerkesztését és azt 
ezentúl is abban az irányban s szellemben fogja 
vezetni, melynek közkedveltségét köszönheti. A 
„Háztartás” minden hó 1., 10. és 20-án jelenik 
meg díszes kiállítású képes füzetben. Tartalma 
felöleli a magyar gazdasszonyvilág minden ház
tartási tudnivalóit. Természetesen elsősorban a 
konyhabeli dolgokkal foglalkozik, évente ezernél 
több kipróbált ételreceptet közölve, de amellett 
gondja van az időszerű (szezon) gazdasági és 
háztartási teendők ismertetésére is. Szórakozásul 
közöl rejtvényeket, melyek megfejtői között értékes 
dijakat sorsolnak ki. Utóbbi számában ételrecept 
pályázatot hirdet, amelyben kizárólag a lap elő
fizetői vehetnek részt ofjlan jóizü ételek leírásá
val,, amelyek vagy a saját, vagy vidékük külön
legességei, s amelyek semmiféle szakácskönyvből, 
vagy közlönyből nem ismeretesek. A hét legjobb 
ételrecept jutalmául kb. 150. — korona értékű di
jak és készpénz lesz kisorsolva. Beküldési határ
idő április 10-ike. Időnként pályázatot hirdet 
egyéb közérdekű kérdésekre, igy egy országos 
gyermekszépségversenyt rendez, melyek nyertesei 
nagy értékű dijakat kapnak jutalmul. A „Háztar
tás” negyedévenként egy-egy gazdagíartalmu ün
nepi számban jelenik meg. Előfizetési dija 1/4 évre 
3. — korona, V2 évre 6. — korona, egész évre 12. 
korona. A most belépő negyedéves előfizetők — 
kivételes kedvezményként — január elsej *nl június

végéig, tehát teljes félévig kapják a lapot. Ingye 
r)es műt tvár.yszámókkal készségesen szolgál a 
„Háztartás” kiadóhivatala, Budapest, VI. Eötvös- 
utca 36.

Vegyészeti bölcsesség.
Egy vegytanproíesszor véleménye

A négy szem és ugyanannyi fal között ka 
pott és adott csókok cukor és feltételesen ke
mény itőtartalommai bírnak.

Vendéglő átvétel.
Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki 

közönséggel tudatni, hogy a volt 8  ndi-féle ven
déglőt megvettem és azt febr, '7-én szombaton 
ünnepé yesen megnyitom.

Hagy vendéglőm eddigi jó hírnévét föntart- 
sam. küiönös sül. t fektetek magyaros konyhámra, 
a ti .ztaságra és figyelmes kiszolgálásra,

. Minden pénteken halestély !
Állandóan frissen csapolt Haggen ma eh ér

télé szalon-,és a hírneves Szent geiiért barna sör.
Öreghegyi és balatonvidéki borok. Pénteken 

és vasárnap elsőrendű cigányzene.
szives láh» gatást kér

juranek *.
v l t  * MíirgitsjS'geli vendéglős.
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t o r é  járok.
Bíró előtt.

szeretnek a lányok, mertfruhát kizárólag csak 
ANTAL JÓZSEF (Lakatos utcza 7. szám) 
elegáns uriszabónál csináljatok.

A botrány.

— Átadta maga azt a pénzt Országh Imre 
női szabónak, amit a háziura felesége a számla 
kiegyenlítése fejében küldött?

— Valószínűleg.
— Valószínűség nincsen a bíróság előtt. 

Arra kell megesküdni, hogy vagy átadta, vagy 
nem.

— Ó arra szívesen meg A esküszöm.

— Mégis csak skandalum, hogy most, a 
házasságunk huszadik évében csalsz meg !

— Igazad van. Már az első esztendőben 
meg kellett volna tennem !

A rózsaszinü harisnyák.
N. asszony udvarlója akkortoppan be, mid* 

ez uj rózsaszínű karisnyáit el akarja tenni
—*■ Mit szól hozzájuk, mielőtt elteném ke 0
— A viszontlátásra Phiüppinél 1

H á z i m u l a t s á g i  1
rendez Lengyel bátyánk e hó 17-én, szombaton 
a szabadbattyáni restóban, emelyre jób -átait és 
kedves vendégeit ezúton is tisztelettel n ' :vja. 
Kitűnő konyha, talp alá való zene, konty mV 
bor, kedélyes társaság. Gyerünk ! Gyért .>

FOGAK KOVÁCS DEZSŐ riyiir wga.-.zatj 
termében Székesfet o
Rózsa-utca 5, I. err ,Os ..-i 
citatemplommal sze ■ bui.j

. ,* ■ u.
Mindennemű fel világosit; 1Mi tudjuk előre, hogy

P ö s t y é n i  is za p k u rá t és aiimen“ -
fog Önnek rendelni az

i g a z g a t á s

1 Kérdezze meg 
| háziorvosát,
| ha reuma vagy köszvény ^
I  gyötri, hogy mit tegyen? Árpád fürdőben.



DARAZS

A  K ö z i  vendéglőben ízletes me
leg és hi

deg ételek bármely időben kaphatók-.
Abonenseket is vállalok.

Kitűnő osztopáni (Tallián-terrnés, Somogy
inegye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb. borok.
Figyelmes kiszolgálás! — Szolid árak!

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kiyal tiszteletté]

Kőszeghy Gyula
vendéglős.

i !•

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többénedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több
ri0i állami és mérnöki hivataltól.)
r p. q kerületi főképviselője
sé-ríCT R á m á i  vas és építkezési anyag 
r .a/  '/ ö C l D d i  nagykereskedő

— Székesfehérvár. Rácz-utca 5- szám.
Telefon 122,

1 0 -------------------------------------------
§ % i
tí— nr

íM&y s 'jygiiemcs szórakozóhely
! tárd

TA TZK O V IV  BÉLA
etjdéglője (Budai-ut 6.) 

f .fednMagyaros konyha. Zamatos 
~  0!csó abonnement. 

, íí^gf Figyelmes kiszolgálás 1
119135 Minden este zene. 

Szolid árak !

• ü t e '

Zene — Hangverseny.
Van szerencsém a n. é. közönség, szives-., 

tudomására hozni, hogy ujonan épült télikertem
be minden szombaton este elsőrendű ci
gányzenekar ;

Slangversenyez.
A hangverseny kezdete esti 8- órakor.

Kitűnő konyhai — Remek italok! .
Fígyeítnes kiszolgálás!

Szives látogatást kér
tisztelettel

a Fekete-Sas szálloda bérlője.

g_g/\| r j V p l / ’ kik az ifjúság szépségétfen- 
n U L U  I  Erl\$ tartani, azt az erős lég be- 
folyásától megóvni, foltok és redőktől, valamint 
minden bőrszennytől megőrizni kívánják, iiaszüál- 
ják a legnagyobb gonddal és szakértelemmell elő- .
alhtott CZOLLNER-féie

Civinc De Lacteine
arcfinomitót, mely az eddigi arckenőcsöknél 
sokkal eredményesebb, hatásosabb és amellett 
teljesen ártalmatlan kozmetikámnak bizonyult be.

Hölgyek százezrei felülmúlhatatlan bőr
ápoló és szépítő szernek ismerték el.

Kapható 70 és 1 20 filléres íégelyékben
C 7 Cí\ I MPÍ? VÍNGP •MW'rn Konmá.-hozdmA
%S£j\JrlLshjL ¥ s í i  v L f j  ze‘t gy ^yszertár-ában
S Z É K E S F E H É R V Á R ,  VÁRÓ S HÁZ T É R, 

Postai szétküldés' naponta.

Uj vasuti vendéglő.
Van szerencsém tudatni., miszerirrt-köfe* 

vetlenül a szabadbattyáni- állomás mellett 
emeletes vasuti vendéglőt építtettem, teljé
sen berendeztem és Így állandóan két étte
rem, számos lakószoba, magyaros konyha, 
pompás borok és sörök állanak a nagyér
demű utazó, vagy kiránduló közönség 
rendelkezésére. ' . .• TVáÉSzives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István.
tulajdonos
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essnss ELYIA legkeresettebb székelte 

hérviri beszerzési források 
*'i*rhk»«,i helyek stb. csn 

p»rtos jegyzéke.
|itéhiwihitií *i Tir~i......i..... .

m
m
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Q Az alanti hirdetéseket o jjjj/
tisztel1 olvasóink N,:\(y

szives figyelmébe ajánljuk. 'v̂ ~

Vá*€ .»n, rahakelme és 
szónvegkareskedés.
K*r«ezt*3 Zsigmond

'fár®sb*el*r.

SL®v@wdi M i k *
Náctar utca.

a

i n  e s R O iö iv a  I ,
Knazoviteky Béla

kamarai szállító. Nádor u.

r>eutH«*h G yu la
Nádor-utca.

JT u e h s  E n d r e
Seögyeny Mari eh utca.

Fölkért József
K-ossuth-u. 15.

Auerbach József
Jókai-utca 10.

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

i s M n y z á s i  ke llé ke k.
f lh n a n n  I m r e

Víftt a háttér.

f f l l  s za iió .
OriszAgU I m r e

Szent István u. 3.

N eprosszel Gyula
úri és-női szabó, Rákóci u. 4

Férfi szállói
A n f al Jozsei

Lakotos'utca 7.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca o.
#§íi. kain. száll

i lp é s z e k .
H étle i  G é z a

F»3suíh utca.

Sfj Sá»eh»r®vtÉs György
Barátok épülete.

JffiSaiw M a n ó
táti bundák kiitólcsönözése 

»w»S*t é«y Mari eh utcaa

SL&mig JT ó z s e í
ml?ít4*®4r4s, Kossuthutca 7

F ű s z e r  és csem ege.
S/.igethy Testvérek

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Kávé és tea
különlegességek. 

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

K á v é n á l, ve n d é g lő ,
K  o r z ó  kát v é l i  Az

Nádor-utca.

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

F e k e t e  S a s  
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház.
Nádor-utca.

özv EnihechtGyuláné
sőrcsarnoka 
Bankuica 1.

H éd ei V i lm o s  
Födött kei Ihelyisége. 

Kossuth-ufcea.

Kőszegliy Gyula 
Kálozi vendéglő.

Özv. Héjj Ferencné
Pistánkéit Budai ut 3.

S zíjg y á rtó
1Z1NGER KÁROLY

szíj- és nyereggyártó 
Klotild főhercegnő ő cs. és 

kir, fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu.b.utcza 5.

É p ítk e zé s i anya g o k.
Schön Rudolf' 

Műkő és cement áru gyár 
József-utca 15.

G r o s z  B e r n á t  
Rác-utca 5.

M a y e r  L a j o s
szobafestő 

Simorutca 7.

Füstér Lajos
müasztalos, Megyeház-u. 15

Lüstér Imre
butorraktára és kárpitos- 

üzlete Sas-utca 6.

Boross-kávéház
Kossuth-u. 15

S t e i n e r  B é l a
Kossu!h-utca 7.

Mondschein Károly
papiunk.ís.'.itő Háttér 11.

F o d r á s z.
V é r t e s i  J ó z s e f

HonvéJutca 2. 
Fióküzlet : Vásártér 25.

Ó rá s és é k s ze ré s z.
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

B é rk o c si v á l í É t .
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Píinn ház. Telefon 7y.

F L E I S C H E B  M Ó E  
mészáros mester, Iskola-u. 

Marhahús
Fél kgr. leveshus 44 kr. 
pörkölt és gulyás 40 kr. 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 50 kr.

Halászmester
Herrmann Jenő

Palotai-utca 6.
Friss halak mindenkor

A rp A d -f  1 í r d ö  r .- t .
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Könyvnyomdái munkák a 
legszebben és legolcsóbo 

kivitelben
Eisler Ad Jínál

készülnek. Nadorutca.

Kauímann Pál
könyvnyomda, könyv kőié- 
szét. könyv- es papirkeresk. 

Kossuth.utca.

C u k rá s zd a .
Roszberger és Társa

Kaszinó épület.

Tündér Gyula,
Városháziér.

G é p k e re s k e d e s ,
Halász Sándor

Barátok épülete

Eredeti Singer 
varrógépek

Fnutch. Bognár-u. sarok

Fé n y k é p é s ze k ,
Pete Gyula

Várkörút.

VirAg Sándo í •
Rákócziutca ö.

Nemes Pál
Ligetsor 5.

Szeibert Antid 
Mészáros és hentes Csorda ^  
u cza 2. 1 kgr. zsírnak val 
szalonna 80 kr. 1 kgrsctes 
hús92 kr. 1 kg. marhahús 88

Bőrkereskedés.
Langraf Gábor és fia
bőrkereskedés, Jókai utca. 8. 
Cipőkrém és gumisarok 
bámulatos olcsó árban.

1111    | i > >

Rosenberg Sándor n§  
Szögyény Marieh-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási ^  

forrás. Ír/

? 'Ionos ■ Nyomatott „M; n► rvfi* könyvnyomdába. Székesfehérvár S«i
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?rke -/tőség és kiadóhivatal

y\ pcrveház-u- 5̂* számi. 
shova az Írásbeli megkeresések, 
lófizetések és hasonló jó viccek 
___ _ küldendők. -----------

a z -
Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 

jók közlésre jók, nem jók 
______ fűtésre jók. ---------------

Egye* sxáui*c>ft4 Üli. 
három kor. bekttldésc etienábaa 
azonban ugv helyben, misM vidé
ken egy év% keresgélés »fmts 
portán ktííd'Sk s tervlai cfeatrt.

Egyen!í?nt i Síiéiért áiéa#dóm*t 
kapható a kiadtáhíveSfllfefta 

Megyehái-u 18. *«.) éa a Kranaz 
Verona, Melczcr nővérek. ftzv. 
Strasser Róza éa ?\öfcttér-íéle d®. 
hA»yiéz«tiékbea, k atttenaon Pál 
Kösstrtfe- trtcai ret»ii keré*fce<£és,é* 
ben. továbbá t*evwb*t#a áu vasár- 

t*ap a rf.g^ ^ cw  ^ci Újság 
-----------  eíarusHóinái. - 1-------- -

Felelős ssserisewastő :
D A R Á Z S .

— ............—  ■

A z  h é t
'M'

Vén Karnyevál hertzeg mögnizi a néptyit, 
Fihatalgyát, vénnyit, rondáját, mög széptyit, 
Valamenynyi fárott, lezüllött formájú,
Szerelmes tsókoktul végkimerült szájú,
Az tsutsos sipkája, vidány Pierrónak,
Akkire bálokba sok gondokat rónak,
Szutykos a ruhájo, amej vala tarka,
Szomorúján lógga feje, füle, farsangi iáneröngye. 
Pihegő kis párgyo, a zédös Pierett,
U’nniz ki, mind akki hat hete nem evett. 
Politsinelló is, Colombinó szinte,
Kik peig fürgencek vótak eleinte,
Mind ujan lehervatt, lerongyullott, fárott,
Mint falhóvert lófül, akki oddaszárott.
Ez tsak az szöméjzet. Hát még az vén hertzeg, 
Akkibe a zélet már is gyöngén sertzeg,
Ujan mint buborka, ha jégön melexik,
Vagy mint Bruszt Nátzi, ha vesebajba fexik. 
Őszbevénött haja bús képibe tsabzik,
Lóggó szájaszéle bagólétül habzik, 
Papirkoronáját agyonraizzatta,
Peig nőm is tántzút sömmit a zebatta . . . 
Hanöm akkik ropták a sok tüzes tántzot, 
Azoknak a képinn nőm látnyi ám rántz.ot,
A mondulaszömü, rúzsaképü jányok,
Meleg szép asszonyok, i.ftyu gardedányok 
Szivükből sajnájják farsang eemulását, 
Karnyevál néptyinek bús lehervadását 
És még horaloktyukat szentűtt hamu éri,
Pici szivecskéjük a jó istent kért:
Koplalunk, bűtülünk, ahogy gyónak látod, 
Tsak hadd fordójjunk még ögygyet, tizet, százot...

DARÁZS.

Hála.

— No öreg, a bíróság huszonöt évi fegy- 
házra ítélte.

— Köszönöm, köszönöm. Sohase hittem 
volna, hogy még huszonöt évet megélek.

ízléses kivitelben, szolid árszámítással készül
nek Landler Manó uriszabónál (Kossuth- 
utca 5.) Szép választék saisen-szö vetekben. 

Elsőrendű szabás.

jelen szám unk  6 oldal.
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D a rá z s  c a b a r e t .  

Bakfis sóhajok.
Ma hamvazó volt. Oly nap, mint a többi 
S én mégis úgy eltűnődöm ezen ;
Ma hamvazó volt. Szemeim lezárom 
És édesen emlékezem.
Ma hamvazó volt s szivem nem borult el, 
S nem érzem, hogy ezzel mint vétkezem ; 
Ma hamvazó volt. Szemeim lezárom 
És boldogan emlékezem.
Hosszan emlékezem,

És jöttek sorra. Forró éjszakáknak 
Emléke megcsap, visz, szólit, ragad. 
Milyen jó is volt kettesben pihenni 
A hallgató lámpák alatt!
A zene szólt, hozzánk hatolt a hangja 
S én elhallgattam, amit ő beszélt,
Haja fekete . . . Nem tudnám feledni 
Soha, soha az ilyen éjt,
Varázsos, bűvös éjt.

Az első bál. Elkábultam a fénytől 
S nem láttam, amig O meg nem jelent. 
(Kik bálról-bálra járnak évek óta. 
Tudják, hogy ez hej, mit jelent!)
Aztán forogtunk és keringtünk. Ketten 
Egész világot öleltünk ott át;
S mire a mámorból ébredni kezdtem, 
Már temettük az éjszakát,
A bűvös éjszakát.

A második . . . Ó mind hiába minden : 
Az első báléj nem tér meg soha. —
A haja barna volt, a szeme lángolt,
S hozzám simult,a mosolya.
A karjaiban elkábultam, mint a 
Szél csókjától aláhulló levél;
S mire a hajnal jött, úgy vettem észre: 
A szeme bág /adt, nem beszél,
Már semmit sem beszél.

A tarka képek sorra, sorra gyűlnek.
Egyik nyomán a más. Már nem tudom : 
Kivel táncoltam ezt, vagy azt a négyest 
S ki kisért a síkos utón ?
Már nem tudom. Az emlékek rajában 
Úgy elmosódnak barna, szőke, mind ;
S ha fölriadok éjjel, csak azt látom,
Hogy itt is, ott is egy fej int.
Egy szőke, barna int.

Ma hamvazó volt. Oly nap mint a többi 
S én mégis úgy eltűnődöm ezen ;
Ma hamvazó volt. Szemeim lezárom 
És édesen emlékezem,
Ma hamvazó volt s oly vidám a lelkem 
S nem érzem, hogy ezzel mint vétkezem; 
Ma hamvazó volt. Szemeim lezárom 
És boldogan emlékezem,
Oh úgy emlékezem !

Félreértés.
— Bizony, tanár ur, korcsolyázás közben Ízlés dolga.

a jégre estem és három hétig feküdtem. E m m a: Nekem a fekete bajuszu férfiak
— Hát odafagyott? tetszenek, elegáns szalonruhában.

K a fi : Nekem a magas termetű, udvarias
Orvosok közt. férfiak, cilinderben és frakkban.

/. orvos: Képzelje, kolléga ur, ma valami F ló ra : Én legjobban szeretem a férfiakat

olyan történt velem, ami még egész praxisomban színes hálóingben.

nem fordult elő.
II. orvos: Úgy? Talán meggyógyított va-

lakit ?

Kávé pörköld e minden nap frissen pörköl. |
| Látható a Szigethy Testvérekfőh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában. |



szeretnek a lányok, mertjruhát kizárólag csak 
ANTAL JÓZSEF (Lakatos utczá 7. szám) 
elegáns uriszabónál csináltatok.

DARAZS

A prókátor. Olcsó forrás,.

-  Furcsa érv ügyvéd ez az enyém. Vala
hányszor a válópöröm miatt hozzám jön az 
ügyeket rendezni, a legnagyobb rendetlenséget 
csinálja az ágyamban . . .

T^v”'

KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
f f  ' termében Székesfehérvár o o

Rózsa-utca 5, I. em, (Ciszter
citáién; pionírnál szemben.)

— De snár mért ilyen drága mayáknál bz 
étel. Hiszen éppvn azéit jöttem ide,, mert az X 
Isire, hogy olcsó.

— Igenis, nagyságos ur. De a vendéglő
nek ezt a jó hin t is meg köll csak fizetni;!

~ v fv ' y y T  á ' ''

Áz ok.
(A gazda levele az ispánhoz.)

Tudósítom, hogy ha a kancának nem lesz 
csikaja, úgy magában és embereiben keresem 
az okát, hogy nem viselik gondját a jószágnak,

S z i v é I y e s 1 e e r e s z k e dés s e 1 
B. J.

föld- nagy birtokos.

" \  , . . -

,,

I

ar

Kérdezze meg 
háziorvosát

ha reuma vagy köszvény 
gyötri, hogy mit tegyen?

Mi tudjuk előre, hogy Mindennemű felvilágosítássá]
P ö s t y é n i  is za p k u rá t k és d íjm entes..

, J  , , ,r . szolgai azfog Önnek rendelni az

Árpád főidőben.
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— Uram, ön téved! Én tisztességes asz- 
szony vagyok.

— Pardon, nagyságos asszonyom, tévedtem.
— Úgy van. Tévedt. És ezt a tévedést fog

ja megfizetni ötven koronával.

Mi Seíí Hamlet ?
Reé István elnök szerdán este grand halva

csorát rendezett Héberlingnél a korcsolyaegylet 
buzgó rendezősége tiszteletére.

Lichlríechert László jégmester ugyan a szín
házba volt eligérkezve a derék Alapi jutalomjá
tékára, de hát Hamlett ide, Hamlétt oda, a ha
lászlé se kutya: Lichtneckert Laci, aki nem ellen
sége a jó ham ! ham !-nak, a vacsorát választotta 
és igy a nemes Hamlett-ből csak ham !  lett . . .

Ki fizetett rá ?
Sárbogárdon a napokban igen kedves ün

nepség folyt le, amelynek központja Haraszthy 
Károly kántortaniíó volt, akinek 40 éves jubile
umát ünnepelték nagy számú tisztelői és barátai.

A rendezőség holmi ajándéktárgy helyett
iyen bölcsen 500 koronát juttatott az ünnepeltnek, 
gondolván,|ö tudja legjobban, mi kell neki, for
dítsa arra a pénzt, amire akarja.

Minthogy az ünnepség, mely erkölcsileg 
teljes volt, anyagilag nem a legbriliánsabbul ütött 
be, a rendezők értekezletén igy szólt az egyik u r:

— Kicsit ráfizettünk.
— Dehogy fizettünk rá — mondja oda a jó 

mondásairól nevezetes Varga István építési vál
lalkozó, az ottani és környékbeli építőiparos szö
vetség elnöke — maga az ünnepelt fizetett rá.
u  — Hogyhogy? Hiszen 500 koronát kapott!

— Az ám ! Csakhogy kerek 40 esztendővel 
fizette ám meg azt az 500 koronát! — feleli nagy 
helyeslés közben Varga István.

Szórakozottság.
Egyik szórakozott professzor, aki az Árpádfürdő
ben saját fürdőruháját használja, egy alkalommal 
észreveszi azt, hogy az ott fürdőzők mind őt ne
vetik. Nem’ tudja mire magyarázni, mig végre 
odapillant a nélkülözhetetlen fürdőkötényre s 
akkor veszi észre, hogy tévedésből gyerek-partellit 
kötött fel, melyre ki van varrva piros betűkkel: 

„Mama kedvence!"

Előrelátó városatya.
A közel jövőben a városi közgyűlésen az 

indítványok során, szólásra fog emelkedni az 
egyik?fiatal jókedélyü"városatya, aki uj házas lé
tére szeret egy kissé kirúgni a hámból.

— Kívánatosnak tartanám, — igy szól majd 
— hogy a helybeli’ lapok közgyűléseinkről közölt 
tudósításaikból kihagynák azfutolsó mondatot.A 
közgyűlés rendszerint 5 -  6 órakor fejeződik! be 
és ilyenkor az ember még bt tér valahova egv 
pohár borra.: Néha- kettő, három, négy is lesz 
egy. pohárból és úgy éjfél után vetődik haza. 
Másnap az asszony orrunk elé tartja az újságot, 
a melyben ez olvashaló :

— „Az ülés,vége 6 órakor".
— És te mégis hajnalban*jöttél haza . . . 

rivall ránk az asszony.
Hát csak azért kellene elhallgatni.azt az egy 

mondatot — mondja majd a mindig ludas városatya.

Vendéglő átvétel- r
Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki 

közönséggel tudatni, hogy a volt Bandl-féle ven
déglőt megvettem és azt megnyitottam.

Hogy vendéglőm eddigi jó hírnevét föntart- 
sam, különös súlyt fektetek magyaros konyhámra, 
a tisztaságra és figyelmes kiszolgálásra,

Minden pénteken halestély!
Állandóan frissen csapolt Haggenmacher- 

féle szalon-,és a hirneves Szent gellért barna sör.
Öreghegyi és balatonvidéki borok. Pénteken 

és vasárnap elsőrendű cigányzene.
szives látogatást kér

Juranek 1.
volt »Margitszigeti«-vendéglős.
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A Kalozi vendéglőben t
deg ételek bármely időben kaphatók.

Abonenseket is vállalok.
Kitűnő osztopáni (Tallián-termés, Somogy- 

megye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb.borok.
Figyelmes kiszolgálás! —  Szolid árak t 

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kívál tisztelettel

Kőszeghy Gyula
vendéglős.

Nincs többé nedves fai! 
Nincs többénedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője

Tirneiy R p rr s á f  vas és éPitkezési anyaS u r ö h Z  n m i ü l  nagykereskedő
Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.

Telefon 122.

Zene — Hangverseny.
Van szerencsém a n. é. közönség szives 

tudomására hozni, hogy wjonan épült télikertem
be minden szombaton este elsőrendű ci
gányzenekar

hangversenyez.
A hangverseny kezdete esti 8 órakor. 

Kitűnő konyha ! — Remek italok ! 
Figyelmes kiszolgálás!

Szives látogatást kér
tisztelettel

a Fekete-Sas szálloda bérlője.

UA| ft-VPlf kik az ifÍu8aS
I  i  w  L í Vj  I  ÍL k\ j tartani, azt az é tés Ésj be
folyásától megóvni, foltok és redöktől, vsÉnaiat 
minden bőrszennytöl megőrizni kívánják, ha«*nái- 
ják a legnagyobb gonddal és szakértelemmel elő
állított CZOLLNER-file

Creme De Lacteine
archnomitót, mely az eddigi arekenőesiknél 
sokkal eredményesebb, hatásosabb és amellett 
teljesen ártalmatlan kozmetikumnak bizonyult be.

Hölgyek százezrei felölmiilhatatlan bőr
ápoló és szépítő szernek ismerték el.

Kapható 70 és 1 '20 filléres tégelyekben 
F 7 0 I 8 NFP VINfF -Magja, Kor.r»á«-t,o**m-

V 111V C ]  *#tt gy gysa.rtárában
S Z É K E S F E H É R V Á R ,  V Á R O S H Á Z T É R .  

Postai szétküldés naponta.

i!S*

Kellemes szórakozóhely

LATZKOVITS BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abannement. 

Figyelmes kiszolgálás ! 
Minden este zene.

Szolid árak !

Uj vasúti vendéglő.
Van szerencsém tudatni, miszerint köz

vetlenül a szabadbattyáni állomás meiiett 
emeletes vasúti vendéglőt építtettem, tofja- 
sen berendeztem és igy állandóan két étte
rem, számos lakószoba, magyaros konyha, 
pompás borok és sörök állanak a nagyér
demű utazó, vagy kiránduló közönség 
rendelkezésére. Szives párk,lást Ur ti„ u!gttel

Lengyel István
tulajdonos
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J A legkeresettebb székesfe 
' hérvári beszerzési források 
n szórakozó helyek stb. cső 

portos* jegyzéke.

□ Az alanti hirdetéseket □ 
tisztelt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk.

Vászon, ruhakelme és 
szőnyegkereskedés. 
Keresztes Zsigmond
. .. Városháztér.

Kövesd! Mikisa
Nádor utca.

Oíi f i itt 'Ml

O e u ts o h  Q y u
Nádor- u tea. j *

p*r,!S»®£jaKra. TTsraa-vna
l' U ehs E n t l i ' c  

Szögyéjiy Míftich utca.

D ilm tm n  I m r e
Városháztér.

l ó i  s za iíó ,
Országit Imre

Szent Istvánéi. 3.

A n ta l  J  ó z se  1
Lakttos-utca 7.

/ártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca b, 
főh. ka ni. száll

Rétiéi Géza
Kossuth-utca,'

Ifj Sándprovils György
v learatok' épül été.

X i lz e r  M a rió  
téli bundák kik.lesönözése 

Szögyény. A'larich utcaa

K -ö n ig  J ó z s e f
műköszprüs, Kossuthutca 7.

S ü töde
Fölkért József

Kossutb-u. 15.

Knazovitzky Béla
kamarai szállító. Nádor u.

M o s o d á k .
Auerbach József

Jókai-utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Nepfósszei Gyula
úri és női szabó, Rákóéi u.,4

Boross-káv éliáz
Kossuth-u. 15

S t e in e r  B é la
Kossüth-utca 7.

Mondschein Károly
.paplankészitő, Iíaltér 11. 

ÍNvólífi

S zijo y á rtó
1Z1NGER KÁROLY

szíj- és nyereggyárió 
Klotild főhercegnő ő cs.'és 

kir,.fensége udvartartásának 
száilitója. Kossu h.utcza 5.

es csem ege.
Szigethy Testvérek

kamarai szállítok, 
Kossuth-utca.

Kévé és tea
különlegességek. 

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

é tiá z, i
K o r z ó  k á v é h á z

Nádor-utca.

É p ítk e z é s i a n ya g o k.
S e h ö n  R u d o l f

Műkő és cement áru gyár 
József-utca 15.

G i'o s z  B e i  •m it
Rác-utca 5.

M a y e r  L a jo t*
szobafestő 

Simorutca 7.

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

F e k e t e  S a s  
szálloda és vendéglő:

Stiegnitz k á v é h á z  
Nádor-ut@a.

özv. EmliechtGyuláné
sörcsarnoka 
Bankutca 1.

R é d e i  V i lm o s  
Födött kerthelyisége. 

Kossuth-utca.

Kőszegliy Gyula 
Kálózi vendéglő.

Özv. Héjj Ferencné
Platán kert -Budai ut 3.

F o d r á s z .
V é i*  Lesi J ó z s e i ' 

Honvédutca 2. 
fióküzlet: Vásártér 25.

Ó rás és é k s ze ré s z.
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

Concordia bérkocsi 
osztálya

Sas-u. Pfinn ház. Telefon 7y.

FLÍEXSCJtíJBIR M Ó R  
mészáros mester, Iskola-u. 

M a rh a h u s
Fél kgr. leveshus 42 kr, 
pörkölt és gulyás 40 kr. 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszin 46 kr.

HaSászmesíer
Herrmann Jenő

Palotai-utca 6.
Friss halak mindenkor.

Árpád-fürdő r.-t.
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Könyvnyomdái munkák a 
legszebben és legolcsóbb 

kivitelben
Eisler Adolfnál

készülnek. Nadorutca.

Kaufmann Pál
könyvnyomda, könyvköté
szet, könyv- és papirkeresk. 

Kossuth.utca.

Füstér Lajos
müasztalos, Megyeház-u, 15

Füstér Imre
butorraktára és kárpitos- 

üzlete Sas-utca 6.

Roszberger és Társa
Kaszinó épület. '

B in d e r  G y u la
Városháztér.

Gépkereslcetíés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u. sarok.

Pete Gyula
Várkörút.

Virág Sándor
Rákócziutca 5.

Nemes Pál
Ligetsor 5.

tízeibert Antal
Mészáros és hentes Csorda 
U'cza 2. 1 kgi. zsírnak val 
szalonna 80 kr. 1 kgr sertés 
hús 92 kr. 1 kg, marhahús 8 8

Bőrkereskedés.
Langraf Gábor és fia
bőrkereskedés, Jókaiutca. 8. 
Cipőkrém és gumisarok 
bámulatos olcsó árban.

Rosenberg Sándor
Szögyény Marich-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási 

forrás.

Kiadótulajdonos : Ssöllőssy Ferenc, Nyomatott a könyvnyomdában. Sr.éko.óshérvár S*r,-i.6.


